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1. Nature of authorisation
Expiry date*:
[X] single transfer (Article 11(4))

2. Details of operators concerned
2.1 Recipient applicant*

Name:

Address (headquarters):

Telephone:
Fax:
Email:

Signature:

2.3 Transport operator(s)

Name:
Address:

Telephone:
Fax:
Email:

3. Full description of the explosives

Class/

Trade name *
division

UNNo*

(except ammunition)
(Article 11 of Directive 2014/28/EU)

Turvallisuus

X Multiple transfers - fixed period (Art. 11(6))

2.2 Supplier
Name:

Address (headquarters):

Telephone:
Fax:
Email:
Name: Name:
Address: Address:
Telephone: Telephone:
Fax:
Email:
»
CE marking Factory address Quantity *

(Yes/No)

tules

2 kemikaalivirast

Other relevant
information




7.2.2020
OHJE
Hakemuksessa antamasi tiedot tallennetaan Tukesin (ao.) rekisteriin. Lisätietoja tukes.fi/tietosuoja.

Räjähteiden siirto ETA-alueella
Räjähteiden siirto Suomessa ja Euroopan talousalueella

Jotta voit siirtää räjähteitä Suomessa tai Suomen ja Euroopan talousalueeseen (ETA) kuuluvan maan välillä, tarvitset Tukesilta siirtoon oikeuttavan asiakirjan, eli siirtotodistuksen. Räjähteiden vastaanottajan pitää hakea Tukesilta siirtotodistus ja toimittaa räjähteiden lähettäjälle jäljennös siirtotodistuksesta. Siirtotodistus pitää toimittaa räjähteiden lähettäjälle ennen siirtoa.

Räjähteen vastaanottajalla on oltava siirtotodistus myös siinä tapauksessa, että hän noutaa räjähteet itse.

Tukes myöntää siirtotodistuksen räjähdealalla toimivalle toiminnanharjoittajalle

· jolla on kemikaaliturvallisuuslain mukaisesti oikeus hankkia räjähteitä ja 

· jonka rekisteröity toimiala tai sivutoimiala liittyy räjähdealaan
· joka on tehnyt Tukesille ilmoituksen rekisteröintiä varten. 

Siirtotodistuksesta peritään maksu Tukesin hinnaston mukaisesti.

Räjähteiden hankintaan on kemikaaliturvallisuuslain mukaan oikeutettu:

· se, jolla on räjähteiden valmistuslupa

· se, jolla on räjähteiden varastointilupa

· se, jolla on muu oikeus varastoida räjähteitä kaupan yhteydessä, kuten ampuma-aselain mukainen lupa ampuma-aseiden patruunoiden kauppaan

· räjäytys- ja louhintatöitä tekevä liike, jonka palveluksessa on panostaja, joka vastaa räjähteistä, ja jolla on voimassa oleva panostajan lupakirja.

Tukesille tehtävässä rekisteri-ilmoituksessa pitää antaa Suomessa tai ETA-alueella tapahtuvaa siirtoa varten täytettävässä lomakkeessa mainitut tiedot. Näitä ovat mm. toiminnanharjoittajan Y-tunnus, joka vaaditaan myös panostuspalveluja tarjoavalta yksityiseltä panostajalta. Siirtotodistus voidaan myöntää ainoastaan Suomessa räjähdealalla toimivalle luonnolliselle tai oikeushenkilölle, jonka rekisteröity toimiala tai sivutoimiala liittyy räjähdealaan.

Siirtotodistus on pyydettäessä esitettävä Tukesille ja poliisille.

Siirtotodistuksilla osoitetaan hallussa olevan räjähde-erän luvallisuus siirron, varastoinnin ja säilytyksen yhteydessä. Räjähteiden siirtoon liittyy yleensä myös niiden kuljetus. Siirtotodistukset eivät korvaa vaarallisten aineiden kuljetussäädösten edellyttämiä kuljetusasiakirjoja.

Räjähteiden siirto Suomen ja ETA-alueeseen kuuluvan maan välillä (vanha paperiperustainen menettely)
Räjähteiden siirto Euroopan Unionin alueella vaatii räjähteiden vastaanottajalta räjähteiden kansainvälisen siirto​todistuksen. Siirto tulee hyväksyttää vastaanottajamaan, kauttakulkumaiden ja lähtömaan toimivaltai​silla viranomaisilla. Tukes voi antaa siirtotodistuksen monikertasiirtona tai kertasiirtona. Siirtotodistus annetaan määräaikaisena ja maksimi voimassaoloaika on 2 vuotta. Räjähdesiirron päättyessä Suomeen toimittaa räjähteiden vastaanottaja siirtoilmoituksen Tukesille siirtotodistuslomakkeella ja siinä on esitettävä seuraavat tiedot:

· räjähteiden lähettäjän, vastaanottajan ja siirron järjestäjien nimet ja osoitteet

· räjähteiden määrät

· räjähteiden kauppanimet, kuvaukset, käyttötarkoitukset ja YK-numerot

· räjähteiden vaatimustenmukaisuutta koskevat tiedot, jos räjähteet luovutetaan ensimmäistä kertaa jakeluun tai käyttöön Euroopan talousalueella

· kuljetustapa ja -reitti sekä rajanylityspaikat Euroopan talousalueella

· kerta- vai monikertasiirto
· haluttu voimassaoloaika, maksimi on 2 vuotta hyväksynnästä

Kansainvälisen siirron rekisteröinti-ilmoitukseen käytetään EU:ssa käyttöön määrättyä lomaketta Räjähdystarvikkeiden kuljetus yhteisössä. EU on asettanut lomakkeelle tietyt tekniset vaatimukset, minkä vuoksi Tukesin verkkosivuilla oleva lomake ei ole ladattavissa ilmoituksen sähköistä käsittelyä varten, vaan Word-lomakepohjan voi tilata Tukesista. Lomakepohjan voi täyttää tietokoneella. Täytetty lomake lähetään Tukesiin sähköpostilla tai vaihtoehtoisesti kirjepostilla.

Kun räjähteitä tuodaan Suomeen, tuojan on ennen siirtoa toimitettava lähettäjälle siirtotodistus, jossa on Tukesin hyväksymismerkinnät. Siirtotodistus on merkki siitä, että kyseinen räjähde saadaan tuoda Suomeen. Lähettäjämaan viranomainen tekee myös hyväksymismerkintänsä lomakkeeseen, jotta räjähde voidaan siirtää maasta ulos.

Jos räjähteiden siirto, tuonnin tai viennin yhteydessä, tapahtuu muiden ETA-maiden kautta, siirtoon on saatava kaikkien kauttakulkumaiden toimivaltaisten viranomaisten hyväksyminen. Siirtotodistus on siirron aikana pyydettäessä esitettävä asianomaisen maan viranomaiselle.

Kun räjähteen siirto alkaa Suomessa ja päättyy Euroopan talousalueen ulkopuolella olevaan maahan tai tulee Suomeen kulkematta Euroopan talousalueen kautta, siirrolle on haettava siirtotodistus Tukesilta. Haettava siirtotodistus koskee kuljetuksen osuutta, joka tapahtuu Suomessa.

Räjähteiden siirto Suomen ja ETA-alueeseen kuuluvan maan välillä (uusi sähköinen menettely)

Räjähteiden sähköinen siirtotodistusjärjestelmä SCEPYLT (räjähteiden valvonta- ja suojausjärjestelmä terro​rismin ehkäisemiseksi ja torjumiseksi) otettiin käyttöön Suomessa tammikuussa 2020. Järjestelmä korvaa vanhan paperisen räjähteiden kansainvälisen siirtotodistuksen niissä tapauksissa, kun räjähteiden siirto tapahtuu kokonaan järjestelmään liittyneiden maiden alueella. Muussa tapauksessa käytetään vanhaa siirtomenettelyä.

SCEPYLT-siirtotodistusmenettelyä voi käyttää ainoastaan, jos räjähteiden siirto tapahtuu järjestelmän käyttöönottaneiden maiden alueella. Ajantasainen tieto maista löytyy Tukesin verkkosivuilta.
Sähköinen siirtotodistusmenettely toimii siten, että räjähdelähetyksen vastaanottaja lähettää siirto​todistus​lomakkeella maansa toimivaltaiselle viranomaiselle samat tiedot siirrosta kuin tähänkin saakka joko postit​se tai sähköpostitse. Mikäli siirto päättyy Suomeen, voi vastaanottaja Suomessa pyytää tietokoneella täy​tettävän Word-lomakepohjan Tukesista. Se tulee lähettää täytettynä takaisin Tukesiin joko sähköpostilla tai vaihtoehtoisesti kirjepostilla.
Viranomainen vie tämän jälkeen tiedot SCEPYLT-järjestelmään ja käynnistää viranomaishyväksyn​nän räjähdelähetyksen siirtoon liittyvien maiden kesken. 
Yhteystiedot

Lisätietoja räjähteiden siirtoa ja maahantuontia koskevista säädöksistä saa Tukesin Ammattilaistuotteet-ryhmästä ja sähköpostilla osoitteesta rajahteet@tukes.fi. Tukesista voi myös tilata räjähteiden kansainvälisessä siirrossa tarvittavan Word-lomakepohjan.
Liitteet

· Räjähdystarvikkeiden kuljetus yhteisössä - lomake (räjähteiden kansainvälinen siirto ETA-alueella)

· Täyttöohje

Malli: Räjähdystarvikkeiden kuljetus yhteisössä lomakemalli
(Huom. Tilaa sähköinen word-lomake käyttöösi rajahteet@tukes.fi)
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4.1 Location and calendar
Place of departure: Departure date:
Place of delivery: Expected arrival date:

4.2 General circumstances of the itinerary

Member State Point of entry Point of exit Means of transport

5. Authorisations from the authorities in the Member State of transit including secure identification (e.f

stamp)
DATE OF AUTHORISATION
COUNTRY OF ORIGIN AUTHORISATION NUMBER EXPIRY DATE
DATE OF AUTHORISATION
TRANSIT COUNTRIES AUTHORSATION NUMBER EXPIRY DATE

Seal
6. Authorisation from the authority in the Member State of recipient (including secure identification)
Date:
Position in signatory authority:
Seal

(signature)
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The recipient of the explosives shall complete sections 1 to 4 of the Intra-Community transfer of explosives
document and submit that document to the recipient competent authority for approval.

In addition to obtaining the approval of the recipient competent authority (section 6), the person responsible for the
transfer must notify it to the competent authorities of the transit Member States and Member State of origin,
whose approvals are also required (section 5). Competent authority approvals can either be on the same document
or as a collection of separate documents. In all cases the approval must be securely identified.

Where the competent authority of a Member State considers that special security requirements are necessary, prior
provision of all the information in the document is necessary. If none of the competent authorities involved in the
transaction considers that special security requirements are necessary, only the information marked with an asterix
(*) must be provided.

In all cases, the document must accompany the explosives until they arrive at their destination.

“Full description of the explosives” means the trade name and/or UN proper shipping name and any other
appropriate information to assist in the identification of the items. Where the explosives are not CE marked this
should be clearly indicated.

“Quantity” means as appropriate, the number of articles or the net mass of explosives.

Selittavat huomautukset (Fi)

Rajahdystarvikkeiden vastaanottajan on téytettdvi yhteisdssa tapahtuvaa réjahdystarvikkeiden kuljetusta koskevan
asiakirjan kohdat 1—4 ja toimitettava asiakirja vastaanottavan jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle
hyvaksynta varten.

Saatuaan vastaanottavan jasenvaltion toimivaltaisen viranomaisen hyviksynnan (kohta 6) kuljetuksesta vastuussa
olevan henkilén on ilmoitettava kuljetuksesta kauttakulkujésenvaltioiden ja alkuperéjisenvaltion toimivaltaisille
viranomaisille, joilta on myds saatava hyvaksynté (kohta 5). Toimivaltaisen viranomaisen hyvaksynnat voidaan
esittaa joko samalla asiakirjalla tai erillsilla asiakirjoilla. Hyviksynnan osalta on kaikissa tapauksissa kaytett;
luotettavaa tunnistustapaa.

Jos jasenvaltion toimivaltaiset viranomaiset katsovat erityiset turvallisuusvaatimukset tarpeellisiksi, niits koskevat
tiedot on ilmoitettava etukiiteen asiakirjassa. Mikili yksikaan kuljetusta kisittelevista toimivaltaisista viranomaisista
ei katso erityisia turvallisuusmadrayksia tarpeellisiksi, lomakkeeseen on tdytettéva ainoastaan tahdella (*) merkityt
tiedot.

Kaikissa tapauksissa asiakirjan on seurattava réjahdystarvikkeita, kunnes rajahdystarvikkeet saapuvat
rajahdystarvikkeiden madranpasksi merkittyyn paikkaan.

“Réjahdystarvikkeiden téydellinen kuvaus” tarkoittaa tuotenimes ja/tai oikeaa laivauksessa kdytettavas YK-nimed ja
mitd tahansa muuta tarkoituksenmukaista tietoa tavaroiden tunnistamiseksi. Jos réjahdystarvikkeissa ei ole CE-
merkintda, tama on ilmoitettava selvasti.

“Miiirs" tarkoittaa tapauksen mukaan tuotteiden lukuméraa tai réjahdystarvikkeiden nettopainoa.

Forklarande anmarkningar (sV)

Mottagaren av de explosiva varorna skall fylla i falten 1—4 i dokumentet for dverforing av explosiva varor inom
gemenskapen och lamna in det fér godkannande till den behdriga myndigheten i bestaimmelsemedlemsstaten.

Den person som ansvarar for dverfringen méste, nar den behdriga myndigheten i bestimmelsemedlemsstaten (falt
6) har gett tillstand for 6verforingen, dven anmala tillstandet till de behoriga myndigheterna i
transitmedlemsstaterna och ursprungsmedlemsstaten och aven fa deras godkannande (félt 5). Den behériga
myndigheten kan limna sitt godkannande i samma dokument eller som en samling separata dokument. | bigge
fallen maste godkannandet vara sakert identifierat.

Om en behérig myndighet i en medlemsstat anser att sdrskilda sakerhetskrav &r nédvandiga, maste alla uppgifter i
dokumentet lamnas pa férhand. Om ingen av de berérda behriga myndigheterna anser att sérskilda sikerhetskrav

ar nodviindiga, behdver enbart de med asterisk (*) markerade uppgifterna limnas.
Overféringsdokumentet skall i samtliga fall medfdlja de explosiva varorna fram till bestsmmelseorten.
“Fullstandig beskrivning av de explosiva varorna" omfattar handelsbeteckning eller FN:s officiella

transportbendmning och alla andra uppgifter som gér att varorna kan identifieras. Om de explosiva varorna inte &
EG-markta bér detta tydligt anges.
“Kvantitet" betyder i férekommande fall antalet artiklar eller nettovikten for explosiva varor.





